


1. Onuc HaBYAJIBLHOI AUCHHUILTIHA

«IIpaKkTHKYM YCHOTO NepeKJjIaay aHrJiiicbKoi MOBH

I'anys3b 3HaHB, crieniaJIbHICTh, OCBITHSI IPOrpamMa, OCBiTHIN cTyNiHb

OCBITHIH CTYITIHb \Macicmp
CrienianpHICTh

035 dinonoris

OcBiTHS Tporpama

«AHTIIIICbKa MOBA Ta JIpyra iH0O3eMHa MOBa»

XapakTepucTHKA HABYAJIbHOI U CIUTLIIHA

Bun BubipkoBa
3araipHa KijgbKiCTh TOQUH 120
Kinbkicth kpenutiB ECTS 4
KiTbKiCTh 3MICTOBUX MOJTYJIIB 2
KypcoBuii mpoekt (pobota) (3a HaIBHOCTI)

Dopma KOHTPOITIO 3aJTiK

IToka3HUKH HABYAJIbHOI AU CIUILIIHM JJI51 IEHHOI Ta 3204HOI opM HABYAHHS

JeHHa opma HaBUaHHS 3a04Ha (popma HaBUaAHHS
Kypc (pik miaAroTOBKH) 1 p.H. 1 p.H.
CemecTtp 2 2
Jlexiiiini 3aHATTS 16 8
[TpakTHyHI, CEMIHAPCHKI 3aHATTSI 30 4
JlaGopaTopHi 3aHATTA -
CamocriitHa poboTa 74 108
[H1MB1lyalIbHI 3aB/IaHHSA -
KinbKicTh THKHEBUX ayIUTOPHUX TOJUH AJIs 3 12
neHHo1 (OpMHU HaBYAHHS

2. Merta, 3aBJaHHSl Ta KOMIIETEHTHOCTI HABYAJIbHOI AU CUMILIIHU

Mema Oucyunninu: BuBueHHs HaB4anbHOI AucUMIUIIHU «[IpakTHKyM yCcHOTO
MepeKaay aHTJIMChKOT MOBHY CIpsSIMOBaHE Ha ()OPMYBAaHHS Yy CTYJEHTIB MpoeciiHuX
HAaBUYOK YCHOT'O IBOCTOPOHHBOT'O MEPEKIIAay, PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI,
TPEHYBaHHS IMaM’STi Ta MBHUIKOI Peakxilii, a TAKOK OBOJIOIHHS TEXHIKAMHU MOCIIJOBHOTO Ta
CUHXPOHHOTO MepeKaay.

Kypc nepenbauae 3acBOEHHSI OCHOBHUX IMPUHIIUIIIB Ta CTPATETiN YCHOTO MEpeKIIay,
BHUBUYEHHSI OCOOJIMBOCTEW mepenadi CTHIICTUYHHUX, EMOIIMHUX Ta KYJIbTYpPHUX aCIHEKTiB
MOBJICHHSI, & TaK0X BHUKOPUCTAHHS Cy4acHUX HU(POBUX TEXHOJOTIH y MepeKamalbKii
TISUTBHOCTI.

OcobOnmBa yBara TMPUIUIAETbCS aJamnTaiii 3MICTy YCHOTO TOB1JIOMJICHHS,
3a0€3MEeUCHHI0 TOYHOCTI Ta E€KBIBAJICHTHOCTI TEpeKyally B PEXKHUMI pealbHOTO dYacy,
BUKOPUCTAHHIO 1HTEPHPETAlIMHUX CTpaTerii Ans IIBUAKOIO aHamily Ta mepeaadi



1HpOopMaIlii.
3as0anusn oucuunIinu:

o OBOJIOMIHHSI IIHTBICTHYHUMH OCHOBAMH YCHOTO IEPEKIIaIY;

o 3aCcBO€EHHS METOJMKH Ta TEXHOJIOT TBOCTOPOHHBOTO YCHOTO TIEPEKIIaIy;

o P03BUTOK HAaBUYOK MOCIITOBHOTO MEPEKIaly, CHHXPOHHOTO Tiepekiany (3
apkymia Ta 6e3 mAroTOBKH);

o BuBueHHs cTpaTeriii KOMIIEHCATOPHUX MPUHOMIB MPH MEPEKIIaIi CKIATHIX
MOBHHX CTPYKTYP;

o OmparfoBaHHs TEXHIK poO0TH 3 TPOQECIHHOIO TEPMIHOJIOTIEO TA
CIIEI[iajli30BAHUMH TEKCTaMH,

o BuxopucTtanss cydacHUX 1HPOpPMAIIITHIX TEXHOJIOT1H ISl BIOCKOHAICHHS

ycHoOro nepeknany (HudpoBi CIOBHUKH, CHCTEMHU PO3ITi3HABAHHS MOBJICHHS,
aBTOMATU30BaHI MIATHOPMU MEPEKIIANY);

o P03BUTOK KOTHITUBHUX Ta aHATITUYHUX HABUUOK, HEOOX1THUX JIJIs
e(heKTUBHOT pOOOTH YCHOTO MepeKIiaaya B YMOBaX PEaIbHOTO Yacy.

Hadoymmsa komnemenmuocmeii:

Inmezpanvna komnemenmnicme (IK): 31aTHICTH pO3B’SI3yBaTH CKJIAJIHI 3ajadyl 1
npoOJeMu B Taiy3l JIHIBICTUKH, JITEPaTypO3HABCTBA, (POJILKIOPUCTUKH, NEPEKIaay B
nporieci npodeciitHoi AIIbHOCTI 00 HaBYaHHS, 1[0 Mepeadadae MPOBEICHHS JOCIIKEHb
Ta/abo0 3/1ICHEHHS 1HHOBALIN Ta XapaKTePU3y€eThCA HEBU3HAYEHICTIO YMOB 1 BUMOT.

3K 4. YMiHHS BUSIBIIATH, CTABUTU Ta BUPILIYBATH MPOOJIEMHU.

CK 6. 3paTHICT 3aCTOCOBYBaTHM MOIJIMOJEH! 3HaHHS 3 0OpaHOoi (UIOJIOTIYHOI
crieriaizaiii st BUpimeHHs npodeciiiHiux 3aBaaHb.

Ipozpamnui pesynomamu nasuannsn (IIPH):

ITPH 7. AnanizyBaTu, MOPIBHIOBATH 1 KJIACU(IKyBaTU PI3HI HAMPSIMH 1 IIKOJIU B
JIHTBICTHIII.

INPH 8. OmidoBaty  iCTOpUYHI  Hag0aHHA Ta  HOBITHI  JIOCATHEHHS
JTEepaTypO3HABCTBA.

ITPH 9. XapakrepusyBaTu TEOPETUYHI 3acaau (KOHIIEMIIIi, KaTeropii, IpUHIIUIIH,
OCHOBHI MOHATTS TOIIO) Ta NPUKJIAJIHI aCTIEKTH 00paHoi (P1I070rIYHOI crieniati3alii.

IMPH 13. JlocTymHO ¥ apryMEHTOBAaHO IMOSICHIOBATH CYTHICTh KOHKPETHUX
(170JIOTIYHUX UTaHb, BIACHY TOYKY 30py Ha HHMX Ta 1l OOIpyHTYBaHHS SIK (DaxiBLISIM, TaK 1
HIMPOKOMY 3araiy, 30KpeMa ocodam, ikl HAaB4arOThCS.

ITPH 14. CtBOpIoBaTH, aHaNi3yBaTH i1 pelaryBaTh TEKCTH PI3HUX CTHUJIIB Ta KaHPIB.

IIPH 15. O6upatyu onTUMajbHI AOCIIIHUIIBKI TIIXOIU ¥ METOAW JJIs aHalli3y
KOHKPETHOTO JIIHTBICTUYHOTO UM JIITEPATypPHOTO MaTepiaiy.

ITPH 16. BuxopucroByBaTH Ccrieiagi3oBaHl KOHIIENTYyajdbHI 3HAHHS 3 OOpaHOi
(bi7070TI9HOT TaTy31 AJI1S pO3B’sI3aHHS CKIAIHUX 33724 1 Tpo0JIeM, 0 TOTpeOye OHOBICHHS
Ta IHTErpaIlii 3HaHb, 4aCTO B yMOBaX HEMOBHOI/HEAOCTATHHO1 1H(POPMAIIii Ta CYTIEPEUINBHIX
BHMOT.
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3microBuii Mmoayas 1.

Tema 1. TToHATTS TEKCTY,
KOHTEKCTY Ta ITUCKYpCY.
Bunu koHTekcry Ta iX
poib B YCHOMY
nepexsanai. OcoOmmBOCTI
iHTepIpeTaii
KOHTEKCTyaJIbHUX
3B’SI3KiB

6

1

1 4

Tema 2. PiBHi Ta
KOMIIOHEHTH YCHOTO
nepexnany. KomyHikaris
y JIBOCTOPOHHBOMY
nepeKai

Crpykrypa YCHOTO
MepeKIiay.
KomyHikaTuBHI acnexkTH
JIBOCTOPOHHBOTO
MEepEKIIany. Bruus
MOBHUX Ta KYyJIbTYpHUX
¢dakropiB Ha
KOMYHIKaIIi1o.

Tema 3. [JlBa piBHI
HepeKIIay. Tpiaga
MepeKIIaIalbKoro
npouecy. dPakrop uyacy.
JlinrBiCTUYHUHT Ta
eKCTPaIHI'BICTUYHHN
piBHI nepekiany. Tpiaga
NepeKIIalalbKoro
IIpoLEeCy: PO3yMIHHS,
NIEPETBOPEHHS,
BIJITBOPEHHA. 3HA4YeHHS
¢dakTopa yacy B YCHOMY
TepeKyai.

Tema 4. IlpenusiiiHa Ta
6a3oBa iH(popMalis, IXHs
pI3HHIII Ta BaKIMBICTh
LTS aJICKBaTHOTO
nepekany

[TonsTTs mpenusiiiHol Ta
6a3oBoi  iH(opmauii B
yCHOMY TepeKyIai.
CkrnazioBi mpenu3iiHoi Ta
6a3oBoi iH(opmarrii.
Meroaun BUIUICHHS




KJIFO40BOi 1H(MOpMaIii B
TEKCTI

Tema 5 ITepexnan
npeuu3iiHoi iHpopmartii.
HeGaxani cutyamii B
JTBOCTOPOHHBOMY
nepeknaal. SIk YHUKHYTH
IIOMUJIOK. Texuixu
30epexeHHs Mpenu3iinHol
iHpopmanii B mporeci
nepeKyamy. Tunosi
TPYAHOIII Ta MOMIIKH B
JTIBOCTOPOHHBOMY
TIePeKIIaIl. Metoau
KOMITCHCAIl Ta KOPEKIii
ITOMMJIOK..

Tema 6. XapakrtepHi
0c00IMBOCTI
npodeciiHoro
MepeKIIamy.
IHTeNneKkTyanbHi BUMOTH.
Kittouosi
KOMIIETEHTHOCTI
npodeciifHOTo
nepekianavya. Bumoru 1o
aJICKBATHOCTI TIEPEKIIATy.
Pone mam’saTi B ycCHOMY
nepeKail. Meroau
PO3BUTKY TaMm’sTi Ta
IIIBUIKOTO pearyBaHHsI.

Tema 7. Anamni3 i cuHTe3 B
YCHOMY TIepeKJIai

JBa eranu
MepeKIaaabKoro
MpolLecy: aHaJITHYHUN Ta
CUHTETUYHUI. Po3ymiHHS
Ta BU3HAUCHHS
CMHCIIOBUX OJTMHUII.
Tunm IIyMiB y
KOMYHIKaIii.
Buxopuctanss 3morajaku
Ta iHTYilii. BaxmuBicTh
30pOBOTO  KOHTakTy 3
ITPOMOBIIEM.

Tema 8. [Tpuitomu
aHami3y YCHOTO
MOBJICHHS (logical
analysis,

recognizing and splitting
ideas) MKP Ne 1
(MonynpHa KOHTpOJIbHA
pobora Nel).




Pazom 3a 3MICTOBUM 60

Moxaysem 1

3micToBHii MOAYJIB 2.
Tema l. [lepexnan 9 8 112
MOLITOBO1 azpecu.

InmromMoBHI  ciioBa 1
BUpa3u. AOpeBiaTypu i
CKOPOYCHHSI. Taimamu
iIMEH. YMOBHI MO3HAYKH.
CtpykTypa  MOIITOBHX
aJpec y PpI3HUX MOBax.
OcobmuBoCTI  TIepeKIaTy
IHIIOMOBHUX  CIiB 1
BHpa3iB y  HayKOBO-
TEXHIYHHUX TeKcTax. Buau
abpeBiaTyp 1 CKOpOYEHb
Ta METOOH IXHBOI
nepeAadi B IEpeKyai.
[lepenava iHimiamiB iMeH
Ta YMOBHUX IMO3HAYOK

Tema 2.  XKamposo- | 10 8 112
CTHJIICTHYHI ~ MpoOJIeMH
HAyKOBO-TEXHIYHOTO

nepekinany. BpaxyBaHHs
0co0IMBOCTEH XKaHpy 1
CTHJIIO TIPH MepeKIIaai

Knacugikamiss ~ xaHpis
HAyKOBO-TEXHIYHHUX

TEKCTIB. OcHoBHI
CTUJIICTHUYHI 0COOJIMBOCTI
TEXHIYHOT JOKyMEHTaIli.

Bukopucranus

CTaHIapTHUX MOBHHX

KOHCTPYKILIH npu

nepexsai TEXHIYHUX

TEKCTIB.

Tewma 3. [lepexmnan crammx | 11 8 112

HeoOpa3Hux (pas

OcHoBHI 0COOJIMBOCTI
nepekanty CTalTuX
BUpa3iB Yy  HAayKOBO-
TeXHIYHIH  JiTepaTypi.
TpynHomii  BiATBOpEHHS

aHTTACHKUX CTIKUX

CIIOBOCTIOJIYYEHb

YKPalHCBKOIO MOBOIO.

Bunu cranux ¢pa3s 1 ixHiit

€KBiBaJICHTHUI

TepeKIIa.

Tema 4.  TIlepexmam | 12 8 112

MeTaOpUIHUX TEPMIHIB.
Po3moBHI eneMeHTH B




AHTIIICHKUX  HAYKOBO-
TEXHIYHHUX TEKCTax.
Oco0OnMBOCTI  BXKHMBaHHS
AHTJIIHACEKOr0 0Cc000BOr0O
3aliMmeHHuKa «l». AHami3
MeTapOpUYHUX TEPMiHiIB
y HayKOBO-TEXHIYHHX
TekcTax. MeToau iXHLOTO

nepexnagy 3
ypaxyBaHHSIM
CEMaHTHKH.
Bukopucranns
PO3MOBHHX €JIEMEHTIB Yy
TEXHIYHUX TEKCTax
AHIJIIACBKOI0O MOBOIO Ta
IXHA rnepenaya

ykpaincbkoro. Crienugika
B)KMBaHHS  3aliMEHHUKa

«I» B HayKOBOMY
JUCKYpCI.

Tema 5. Jlexcuko- | 13 8
(dbpazeosoriuni
0c00IMBOCTI MTOBHOTO
MepeKiagy  MaTeHTHUX
3as1BOK

OcobmuBocTi
opopMIIeHHS TaTEHTHUX
JOKyMeHTiB. Bumoru 1o
NepeKyiagy  MaTeHTHUX
3as1BOK. MKOPUCTAHHS
TEPMIHOJIOT 1] y
MaTEHTHUX TEKCTax.
Metonun nepeaayi
YHIKaJIbHUX JIEKCUKO-
(dbpazeonoriyHuX
KOHCTPYKIIH.

Tema 6. Turynena | 14 9
JacTHHA. [Tonepenniit
onuc. [ToBHMi1 onmc
CrtpykTypa Ta OCHOBHI
po3IiIH MMaTeHTHHUX
JOKYMEHTIB.
Oco0nuBocTi  mepeKsIasy
TUTYJIBHOI YaCTUHHU Ta 1I
CKJIAJIOBUX. ITepexnan
MIONEPEAHBOTO Ta
MTOBHOTO omnucy
MATEHTHUX 3a5BOK.

Tema 7. [Ilpodeciitna | 15 11

eThKa B YCHOMY
TepeKyai. Pois




COLllaIbHUX HAaBUYO0K

(soft

OcCHOBH MPOTOKONY JJIsi
YCHOTO nepeKiagaya.
MiHapoaHI CTaHIApPTH
SKOCTI HaJaHHS TOCITYT
ycHoro nepeknany. MKP

skills) B pobori.

Ne 2
Pa3om 3a 3MicTOBUM 60 41 2 54
MoayieM 2
Ycporo romuH 120
4, TeMu NpakTHYHHUX 3aHATH
Ne Hazpa TeMu KinpkicTh
3/ TOIUH
Tunu KOHTEKCTIB 1 KOHTEKCTyallbHI 3B’S3KHM B YCHOMY MOBigomiieHHi. Tekcr, 1
1 [KOHTEKCT, TUCKYpC.
PiBHI Ta KOMIOHEHTH yCHOTO Tepekiany. KomyHikaris y ABOCTOPOHHBOMY 2
repeKyai.
2
3 |dBa piBHi nepekiany. Tpiaga nepexiagaipkoro npoiecy. daktop yacy 2
4 [[Mpeuusiiina Ta 6a30Ba iHGOpMAILLis, PI3HUI MK HUIMH Ta BaXJIUBICTh JUIS 2
ajiekBaTHOro nepekiany. CkianoBi mpenusiitHoi Ta 6230801 iHGopMarlii.
5 [[lepexman mperu3iitHoi iHGopMmaiii. HebaxkaHi cutyariii B TIBOCTOPOHHBOMY 2
nepexal. Sk yHUKHYTH TOMIJIOK
6 [XapakTepHi 0co01MBOCTI MpodeciiiHoro nepexnany. IHTenexTyaabHi BUMOTH. 2
Bumoru 50 anekBaTHOCTI nepekiany. [lam’sTe 1 yCHUE niepexiia.
7 |AHani3 1 cMHTE3 B yCHOMY Nepekiazil. /[Ba eTanu nepexiaiainbKoro mpouecy. 2
P03yMiHHS Ta BU3HAYEHHS CMUCJIOBUX OJMHUIL TUMM IyMiB. 310TajKa Ta
iHTYiis. Baxxnusicts 6auntu mpomosisi. MKP Ne 1
8 PKanpoBo-cTuiicTuuHI Ipo0ieMn HayKOBO-TEXHIYHOTO Nepekiany. BpaxyBanus 2
0COOJIMBOCTEN YKaHPY 1 CTUIIIO TIPU NIEPEKIIaIl
9 [[lepexman cramux HeoOpazHux ¢pas. [Tepexian odpasHoi ppaszeonorii 2
10 |[Tepexnmag wmetaOpuUYHUX TEpMiHIB. PO3MOBHI e€lleMEHTH B aHTJIIHCHKHX 2
HayKOBOTEXHIYHUX TeKcTax. OCOOIMBOCTI BXKMBAHHS aHTITIHCHKOTO 0COOOBOTO
3aiiMeHHUKa [.
11 Jlexcuxo-¢pa3zeosnoriydi 0cOOIUBOCTI TOBHOTO MEPEKIaly MaTeHTHUX 3asBOK. 2
12 Turynena yactuna. [Tonepeaniit onuc. [ToBHMIA onuc 2
13 Metoau po3bopy ycuoro mosienns (logical analysis, recognizing and splitting 2
ideas)




14

ETnyni acriekTy ycHOro nepekianay. Brums comiansaux HaBU4oK (soft skills) Ha
npodeciiiHy AisUTbHICTh. AHAJI3 €eTUYHUX HOPM, IO PETYTIOITh pOOOTY YCHOTO
nepeksagavya. BakMBiCTh COMialbHUX HAaBUYOK, TAKMX SIK KOMYHIKaOCIbHICTD,
CTPECOCTIMKICTh Ta aJalTUBHICTh Y MEePEeKIaIanbKiil TisIbHOCTI.

15

[TpoTokoN i cTaHmapTH SKOCTI B yCHOMY Hepekiani. OCHOBU TPOTOKOIY JUIs
yCHOTO nepekiamaada. Oris MibXKHapOJHUX CTaHIAPTIB SKOCTI MEepeKIaaabKuX
MoCIyr Ta iX BIUIMB Ha npodeciiiny npaktuky. MKP Ne 2

Bcroro

30




5. Temu camocTiiiHOI po6oTH

Hasga remu Kinbkicts
Ne 3/m TOJIMH
Bunu ycHOro mepekiaay: MOpPIiBHSUIbHUK aHami3. OcoOJMBOCTI MOCIHITOBHOTO,

1 |[CMHXpOHHOTO Ta HAIIINTYBaHOTO MEPEKIIaay 4
KorHiTHBHI IpoliecH B YCHOMY MepeKiaji. AHaii3 MeXaHi3MiB Iam’ATi, yBaru Ta

5 |[MuCIEHHS B po0oTi nepekianaya. 4
Posib inTOHAIil Ta HeBepOaIbHOI KOMYHIKalii B yCHOMY mepekiazi. SIk iHTOHaIis,

3 prectHTa MiMiKa BIUIMBAIOTh Ha SIKICTh MEPEKIay. 4
JliHrBiCTUYHI TPYAHOII B yCHOMY niepekiaai. OcoOIMBOCTI epekiaay 6araTo3HauyHuX|

4 CIiB, 171i0M, (ppazeosiorizmis. 5
MeToau 3amam’STOBYBaHHS BeNUKHX o00csariB iH@opmarii. TexHiKu pO3BHUTKY
OTIepaTUBHOI IaM’sITi JJIs TIEpEeKIIaadiB.

S) 5)
TexHiuHl 3aco0M IS CHHXPOHHOTO Tepekianay. BuxopucTanHs mnepekiaganbKux

5 Ka0iH, HaBYIIHHUKIB, MiKpOQOHiB, crienianbHoro [13. 5
ABTOMAaTH30BaHI 1HCTPYMEHTH JJsi YCHOTO TepeKiIany. BUKOPUCTaHHS MITYYHOTO
IHTEJIEKTY, MAIIMHHOTO MEepeKyIaay Ta OHJIalH-I0JaTKIB.

7 5
[lopiBHSUIBHUE aHaNi3 KyJAbTYPHHX OCOONMBOCTEH MOBIEHHsS. BinMiHHOCTI MiX
AQHTJIOMOBHUMH Ta YKPATHCHKUMHU KYJIbTYPHUMH PEAiIMU B MEPEKIIAIL.

8 5)
[lepexnan y cdhepi nuruiomarii Ta MIKHApOAHUX BifHOCHH. OcoOmuBOCTI poOOTH

g [epexiajaua Ha NEperoBopax 1 KoH(pepeHIisx. 5
HOpuanunuii ycHuit nepekinan. Ilepeknan y cyaax, mia 4ac ykjiagaHHS KOHTPaKTiB,
MDKXHApOJIHOTO IPaBa.

10 5)
Menuunuii ycHui mniepeknan. OCHOBHI BUKIMKMA Ta METOAW aJamnTallii CKIagHOi
TEPMIHOJIOTI].

11 [P 5
Oco0nMBOCTI Mepekiaay JIaleKTiB 1 perioHalbHUX BaplaHTIB aHIJIIHCHKOI MOBHU. Sk

12 PO3MI3HABATH ¥ afanTyBaTH pi3HI AaKLEHTH Ta BapiaHTH aHTJiICbKOI MOBH. 5
Kpuza B komMyHIKaIlli Ta criocoOu ii mo1oJlaHHs B yCHOMY Tepekiiaji. MeToiu BUXOy)|
i3 cUTYyalliif, KOJIM CHiKep FOBOPUTH 3aHAJATO LIBHJKO, HEBUPA3HO a00 BUKOPHCTOBYE
CJICHT.

13 5
[lepeknag ryMopy, TpH CIIIB Ta KYJIBTYPHUX BiJCHIaHb. BUKIUKM amanTaiii >kapTiB T4|
0COOJIMBOCTEH HAI[IOHANBHOI KYJIBTYpH.

14 6
[Ipodeciiina eTnka ycHOro mnepekinanada. Koaekc moBeniHKU, KOHQIICHIHHICTD,
€TUYHI JWJIEMH IT1]1 YaC YCHOTO TIepEKIIady.

15 6
Bcroro 74

6. 3pa3Kn KOHTPOJIbHUX IUTAHb, TECTiB AJIFd BUSHAYCHHA piBHﬂ 3aCBO€HHA 3HAHb

CTYACHTaAMM.




Test Questions
1.  What s interpreting?
a) The process of translating written texts
b) The oral transfer of meaning from one language to another
¢) The analysis of linguistic structures
2.  What is the primary difference between simultaneous and consecutive
interpreting?
3. Which of the following skills is most essential for an interpreter?
a) Extensive vocabulary knowledge
b) Rapid decision-making and memory recall
c¢) The ability to write grammatically correct sentences
4. What is the role of note-taking in consecutive interpreting?
a) To transcribe everything the speaker says word for word
b) To capture key points and structures for better recall
c¢) To replace memory and eliminate the need for active listening
5. Which mode of interpreting is commonly used in international conferences?
a) Consecutive interpreting
b) Simultaneous interpreting
¢) Whispered interpreting
6. Interpreters should always strive to:
a) Add extra details to make the speech more engaging
b) Omit culturally sensitive topics to avoid misunderstandings
c¢) Provide an accurate and neutral rendition of the speaker’s message
7. What type of interpreting is used in courtrooms?
a) Simultaneous interpreting
b) Consecutive interpreting
¢) Sight translation
8.~ What is shadowing, and why is it useful in interpreter
training?
Q. In simultaneous interpreting, interpreters work:
a) In a soundproof booth with headsets and microphones
b) Next to the speaker and interpret sentence by sentence
c) By writing down translations and reading them aloud later
10.  What is the function of intonation in interpreting?
a) It helps convey the speaker’s emotions and meaning
b) It makes the interpretation sound more dramatic
c) Itis irrelevant and does not impact communication
11.  Whispered interpreting (chuchotage) is typically used:
a) In large conference settings
b) When only one or two people need interpretation
c) When interpreting complex legal texts
12.  What is the main ethical rule for interpreters regarding confidentiality?
a) They can share information only with colleagues
b) They must maintain strict confidentiality of all interpreted content
¢) They can disclose information if it benefits their client




13.  What is the meaning of relay interpreting?
14.  What is the purpose of active listening in interpreting?
a) To memorize every word spoken by the speaker
b) To focus on meaning rather than exact wording
¢) To mentally translate while the speaker is still talking
15.  Which of the following is a cognitive challenge for interpreters?
a) Fatigue from prolonged listening and speaking
b) Finding comfortable seating in the interpreting booth
¢) Choosing the right microphone
16. Indiplomatic interpreting, the interpreter should:
a) Replicate the speaker’s tone and register carefully
b) Modify the speech to make it sound more formal
c) Change the speaker’s words to align with cultural expectations
17. What should an interpreter do if they do not understand a phrase?
a) Skip it and move on
b) Ask the speaker to repeat or clarify
¢) Invent a logical equivalent
18. What does the term sight translation refer

to?

19.  Which of the following interpreting techniques is commonly used in medical
settings?
a) Sight translation
b) Simultaneous interpreting
c¢) Consecutive interpreting
20.  What are the three stages of the interpreting
process?
21. What is the main purpose of back-channelling (e.g., nodding, saying "mm-
hmm") in interpreting?
a) To show the speaker that the interpreter is listening
b) To interrupt and correct mistakes
¢) To give the interpreter extra time to think
22.  Which of these is an example of a cultural adaptation in interpreting?
a) Changing a reference to a holiday to one that is more familiar to the audience
b) Omitting words to make the interpretation shorter
c¢) Speaking more slowly for the listener
23. Interpreters should always:
a) Use their own opinions to clarify difficult passages
b) Remain neutral and avoid adding personal biases
c) Paraphrase freely without concern for accuracy
24. What is the importance of memory training in consecutive
interpreting?
25.  What IS the golden rule of professional
interpreting?




7. MeToan HABYAHHSA

MeTonu HaBYaHHS, IO 3aCTOCOBYIOThCS B pamkax AuciuiuiiHu «IlpakTukym
YCHOI0 IMepeKJaay AHIVIHChKOI MOBH), CIPSMOBAaHI Ha PO3BUTOK aHATITHUYHOTIO,
KPUTUYHOTO Ta MPAKTUYHOTO MIAXOAY A0 YCHOTO IIEpeKIaay, a TaKokK BPaxoBYIOTh Cy4acHi
TeHJIeHII1 1udpoBizalii Ta BUKOPUCTAHHS 1HPOPMAIIHHO-KOMYHIKAIIIMHUX TEXHOJOT1H
(IKT).

Cnoeecni memoou BKIIOYAIOTH MOSICHIOBATILHO-1JTIOCTPATUBHUAN METOT (P03’ ICHEHHS
TEOPETUYHHUX aCIMEeKTIB YCHOTO TMEpeKiaxy, JIEeMOHCTpallii MOBHUX BiJIIOBIJIHHUKIB,
MOJICITIOBAHHS TIEPEKJIAIallbKUX CHUTYaIlii) Ta PENpOAYKTUBHUNA METOJ (BiATBOPEHHS
CTYJCHTaMH 3aCBOEHUX CTpaTerii yCHOTO MEpeKIIaay, BIpaBy Ha PO3BUTOK IaM’sITi, yBaru
Ta KoHmeHTtpaiii). Haouni memoou OXOIUTIOIOTH JIEMOHCTPATHUBHUN MeTOH (Teperiisia
B1JIEO3ANKCIB KOH(EPEHLI, IUIIIOMAaTUYHUX 3yCTpiued, OQIUIHHUX MEPEroBOpiB 13
MOJIAJIBIITUM aHaII30M TMEePEKIIaay) Ta UTFOCTPATUBHUN METO/I (Bi3yai3allisi KOTHITUBHUX Ta
CTWJIICTHYHUX OCOOJMBOCTEM YCHOro Mepekiaay 3a JOMOMOTOK CXEeM 1 TaOJuIpb).
Ilpakmuyuni memoou BKIIOYAIOTh METOJ MPOOJIEMHOTO BHUKIAJICHHS (aHaNi3 CKJIaHUX
BUIAJIKIB Y TEPeKIaanbKid MpakTUill, po30ip mpodeciiHuX MOMUIIOK Ta CHOCOOIB iX
YHUKHEHHS), YaCTKOBO-IIONIYKOBHI MeTO/ (CaMOCTIMHUMI aHaji3 Ta BUOIp ONTHUMAaIbHHUX
NepeKIalallbKuX CTpaTerid 3aJIeKHO BiJ KOHTEKCTY 1 CHTYyarliil), JOCIITHUIIBKUA METOJ
(BuBUEHHS crielM(iKKM CUHXPOHHOTO Ta TOCIIJIOBHOTO TEpeKIaay B pi3HUX cdepax —
JTUTIIIOMATIsA, MEAUIIMHA, IOPUCTIPYACHIIIS TOIIO), AHATITUYHUN METO | (AeTaIbHUN PO30ip
YCHOTO MOBJIEHHS, BUSIBJIEHHSI 0COOJIMBOCTEN MOBHOT'O MOTOKY, aHAJII3 IHTOHALIMHUX Ta
HEBepOaIbHUX €JIEMEHTIB KOMYHIKallli), JeAYKTUBHUN METOJ (3aCTOCYBaHHS 3arajlbHUX
MPUHIUIIB YCHOTO MEPEKIIaay 10 KOHKPETHUX MPAKTUYHUX CUTyallil). AKmueni memoou
HaBUYaHHS BKJIIOYAIOTh TUCIYTH Ta AMCKYCli (OOrOBOpPEHHS PI3HUX MIAXOIIB O YCHOTO
MepeKyaaay CKIaJHUX MOBHHUX KOHCTPYKLIM y dQopmari aebdariB, KpyIJIMX CTOJIB,
BiJIeOKOH(EpEHIIii), MO3KOBHM IITYypM (Te€Hepallis MOXJIMBUX BapiaHTIB MepeKany
TEPMIHOJIOTTYHUX KOHCTPYKIIIN 13 BUKOPUCTAHHIM ITUGPOBUX 1HCTPYMEHTIB, HAIIPHUKIA,
aBTOMATU30BAHUX TMEPEKIAAANBKUX TIATPOPM), POTHOBI IrpH (IMITAIls TEPEKIaAAbKUX
CUTYaIlill y peXXHMI1 peallbHOTO Yacy: npec-KoH(epeHiii, CyA0Bi 3acijaHHs, JUTIOMATHYH]
NePEMOBHUHHM, I1I0B1 3ycTpidi). Cyuachi yugposi memoou OXOIUTIOIOTH BUKOPHUCTAHHS
onsaiiH-kopnyciB TekcTiB (Sketch Engine, Linguee) mis aHamizy KOHTEKCTY B YCHOMY
nepeKyaai, 3acTOCYBaHHS CHCTeM posmizHaBaHHS MoBieHHS (Google Speech-to-Text,
Microsoft Azure Speech) st TpeHyBaHHSI YCHOTO Tepekiaay, poooTy 3 1HCTpyMEHTaMHu
maimuHHoro nepeknany (Google Translate, Deepl) i3 moganbiiuM aHamdi30M KOPEKIId Ta
penaryBaHHsIM aBTOMAaTUYHO 3T€HEPOBAHOTO IMEpEKiIany, BUKOPHCTAHHS IUIATGOPM IS
cunxponHoro nepekiany (Interprefy, KUDO, Zoom Interpretation) mjst BiampalitoBaHHs
CUHXPOHHOTO TepeKiaay B pexuMi peanbHoro uacy. ['eiimidikariiss HaBuanHsa (Kahoot,
Quizlet), npoextHuii Meton (mepekiax pealbHUX MaTepiainiB JJIsi MIKHAPOJIHUX
opranizaiiii, pobora 3 xmapuumu cepBicamu, Google Drive, Notion) Ta cumMynsimiitHi
Meroau (IMiTariss TEpeKIafanbKuX 3aBlaHb y TpodeciiHuX yMOBax) CHPHSIOTH
dbopmyBaHHIO TPO(DECIITHNX KOMIIETEHTHOCTEN YCHOTO MEPEKIIaly, PO3BUTKY KOTHITHBHUX
HAaBHYOK Ta KPUTUIHOTO MUCJICHHS.



8. DopMH KOHTPOJIIO.

KOHTpoib yCHIIIHOCTI CTYJAEHTIB 3 YpaxyBaHHSIM TOTOYHOTO 1 MiJCyMKOBOTO
OIIIHIOBAHHSI 3JIIMCHIOETHCS BIANOBITHO JO KAJEHJAAPHOI0 TeMAaTHYHOIO ILIAHY
BUKJIA[IaHHSA JUCHHUIIIHHI, JIe 3a3HAYCHO BUU 1 TEPMIHU KOHTPOJIIO.

s 00Ky 1 peecTpallli MOKa3HUKIB YCIIIIHOCTI BUKOPHUCTOBYETHCS PEHUTHHTOBA
B1JIOMICTh YCITIIITHOCT1 CTYJICHTIB.

IMoToyHMiA KOHTPOJIb MTPOBOJUTHCA MMiJl YAaC HABYAJIBHUX 3aHATH Ta BKIIOYAE TaKi
dopmu:

Yenuuit konmpons — BUKOPUCTOBYETHCA Ha MPAKTHUYHUX 3aHATTAX y  (dopwmi
1HAMBIAYanbHOTO, (PPOHTAIHLHOIO a00 KOMOIHOBAHOTO OMUTYBaHHS. Bkitouae AucKycii,
CUMYJISIIIIHI BIPaBH, KOMEHTOBaHE BHKOHAHHS YCHOTO TEpPEKIay Ta aHalll3 BapiaHTIB
NepeKIamy.

Ilpakmuuni nepeknadayvbki 3a60aHHA — CTYJCHTH BUKOHYIOTh YCHUU MEPEKIIAT y
peKMMaxX CHHXPOHHOTO Ta MOCIII0BHOTO NIEPEKIaay, BIAMPAIbOBYIOUN TEXHIKU PO3MOILTY
yBaru, poOo0OTH 3 TEPMIHOJIOTIEIO Ta Mepeadil IHTOHAIMHUX 0COOIUBOCTEN MOBJICHHS.

Ponvosi icpu — imiTainis peajdbHUX CHUTYyalllil ycHOro mepeknany (KoHbepeHiii,
JTUTUIOMAaTUYH1 3yCTpidi, JUIOBI MEPETOBOPH) 13 3AIYYCHHSIM CYYaCHUX KOMYHIKAIIHHUX
w1aTGopM JUIsl TUCTAHIIMHOTO MePEKIIady.

Jlekcuxo-epamamuuni enpagu — CIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK HABHUYOK MUTTEBOI
00poOku 1H(popMallii, aganTaiii MOBHUX CTPYKTYp JI0 YCHOTO MEPEKIaay Ta MOKpaIICHHS
KOTHITUBHOI THYYKOCTI ITepeKyiagaya.

MoayiabHHA KOHTPOJIb TPOBOJUTHCS IMCIS 3aBEPIICHHS KOXXHOTO MOIYJS Ta
BKJTIOYAE:

Mooynbni mecmysanna — BUKOHYIOTbCS Y (pOpMI TECTIB, IO MEPEBIPAIOTH 3HAHHS
TEOPETUYHUX aCIEKTIB YCHOrO TMepeKkyaay, KOTHITUBHUX CTpaTeriii mnepekiajgada Ta
MPUHIUIIB POOOTH 3 TEPMIHOJIOTIELO.

Ayodionepeknad — CTyAEHTH 3IIMCHIOIOTH TEpeKiaa ayaiopparMeHTIB BUCTYIIIB,
JIEKI[ii a00 HOBUHHHUX CIOXKETIB 13 TIOJAJIBIIIMM aHATI30M OCOOJIMBOCTEH TIepeaadl 3MiCTy.

Peoazysannsa ycnozo nepekiady — OIIHIOETHCS 3aTHICTh CTYIEHTIB KOPUTYBaTH
MOMIJIKM YCHOTO TEpeKiamy, 1o Oynu JOmylIeHl MiJ 4Yac NPaKTUYHUX 3aHITh a0o
aBTOMATUYHO PO3Mi3HAHI 3a JOMOMOTrOI0 MporpaM posmizHaBaHHa MoBieHHS (Google
Speech-to-Text, Microsoft Azure Speech).

Ilpockmmui po6omu — 1HauBiNyasIbHI 00 TPYIOBI 3aBJaHHs, COPSIMOBaHI Ha aHali3
YCHOTO MepeKIaay B peaJiIbHUX YyMoBax (poOoTa 3 Bijieo- Ta ayJioMarepiajiaMu, CTBOPCHHS
JIBOMOBHHMX CYOTHTpIB, MIATOTOBKA IHTEPB 10 3 IEPEKIIAJIOM Y PEKHUMI PEaibHOTO Yacy).

VYkiHmi 2 cemecTpa NPOBOAATHCS 3aiK. 3aliK BKIOYAE BUKOHAHHSA KOMILIEKCHOTO
TEeCTYBaHHS, CHHXPOHHOT0 a00 TMOCIIJIOBHOTO MEPeKIaay ayaio- 4 BijgeodparmMeHTa Ta
KOMEHTOBAaHWH aHalli3 BAKOHAHOTO TIepeKIIamy.

Q. Po3nopin 0axiB, AKi OTPUMYIOTH CTYI€HTH
OmiHIOBaHHS 3HaHb CTyAeHTa BinOyBaerbcss 3a 100-0ambHOIO IIKANOKO 1

MEPEBOINTHCS B HAIIIOHAJIbHI OITIHKY 3T1HO 3 Ta0. 1 «I[lomoxkeHHs mpo ek3aMeHu Ta 3aIiKU
y HYBill Ykpaiam» (Haka3 npo yBeaeHHs B aito Big 26.04.2023 p. mpotokoi Ne 10)



. Ouinka HaNIOHAJIbHA 32 pPe3yJIbTaTH
PedTHHT cTy/ACHTA,
CKJIAIaHHA
0aan . . .
eK3aMeHiB 3aJIIKIB

90-100 BigminHo

74-89 Hodpe 3apaxoBaHo
60-73 3a10BiLILHO

0-59 He3anoBiibHO He 3apaxoBaHno

Jlnisg BU3HAUEHHSI PEUTHHTY cTyAeHTa (ciyxaya) i3 3acBoeHHs aucuuruiiau Kmue (o 100
OaiB) oaep:kaHuil pedTuHr 3 arectauii (1o 30 OaniB) AOJAETHCSA IO PEUTHHTY CTYJEHTa
(cimyxada) 3 HaBuainpHO1 pob6oTH RHP (10 70 GamniB): R gue = R Hp + R AT .

10. HapuaibHO-MeTOAMYHE 3a0e3eYeHHs
1 OCBITHI CTaHJIapTH Ta HOPMATHBHI aKTH, 110 BU3HAYAIOTh 3MICT 1 CTPYKTYpYy
MIITOTOBKK CTYACHTIB 3a cremianbHicTIo 035 «Dinosoris» BIAMOBIIHO /10 OCBITHBO-
npodeciitHoi mporpamMu «AHIIIIICbKa MOBa Ta JIpyra iHO3eMHa MOBa» IS 37100yBadyiB
Ipyroro (MaricTepchbKoro) piBHs BHILIOI OCBITH 31 cneuianizamiero 035.041 «®dinonoris
(repMaHCBK1 MOBH Ta JiiTepaTypu (Iepekiaa BKIOYHO), IEpIla — aHTIIHACHKA)».

2 PoGouya HaBuangpHa MporpamMa AUCIUILIIHY, SKa BU3HAYAE 3MICT, CTPYKTYPY Ta
OCHOBHI BUMOTH JI0 BUBYCHHS KYpPCY.
3 KoHcnekT nexiii 3 TUCIUIUIIHY, [0 MICTUTh TCOPETUIHUN MaTepiaa 3 OCHOB

MUCBMOBOTO TIEpEKIaay, KIIOUOBI TEPMIHM, METOAM Ta CTparerii mepeKIaganbKol
TISUTBHOCTI.

4 Kommnekc kontposnbhux po0OiT (KKP) st mepeBipku piBHS 3aCBOEHHS
TEOPETUYHUX 3HAHb 1 TPAKTUYHUX HABUYOK CTYACHTIB, a TaKOXX 3aBIaHHS IS
000B’I3KOBUX KOHTPOJIBHUX POOIT.

5 TecToBl 3aBmaHHS A1 MIJICYMKOBOIO KOHTPOJI 3HaHb CTYJEHTIB, IO
BKJIIOYAIOTh TMHTAHHA 3 TeOpii Ta TMPaKTUKH THUCHBMOBOTO TIEpeKIady, aHami3
nepeKIafalbKuX CTpaTerii Ta TpaHchopMalii.

6 LmrocTpatuBHI MaTepiayid, WO MICTATh 3pa3ku MPOPeciiHUX NepeKIaiiB,
TaOuIll TepeKiafanbkux Tpancopmalliid, riocapii (paxoBoi TepMiHOIOTII, MOaENI
penaryBaHHsI MAIIMHHOTO TIEPEKIIaIy.

7 MeroanuHi peKOMeH Al MO0 OpraHi3alii caMOCTIHHOI pOOOTH CTYACHTIB,
AK1 TmependavaroTh MPAKTUYHI 3aBJIaHHS JJIS OTMAHYBAaHHS TMEPEKIaNallbKUX CTpaTerii Ta
PO3BUTKY HaBHYOK aHAJITUYHOTO MIAXOMY JI0 MEepEKIIamy.

8 Pexomenpaiii 3 BUKOPUCTAHHS KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIN y MepeKIafabKii
TISTBHOCTI, 10 OXOIIolTh podoty 3 CAT-inctpymentamu (Trados, MemoQ),
TEPMIHOJIOTIYHUMH 0a3aMy J1aHUX, OHJIAMH-KOpIycaMuM Ta 3aco0aMHu penaryBaHHs
aBTOMATHU30BaHOTO TEPEKIIAIy.



11. PexomengoBaHi qkepesia inpopmairii

OcHoBHa JiTepaTypa

1 boca B.II. «IIpaktuunuii kypc anrmiicbkoi MoBmu» / Practical English Skills:
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3 Kouepran M.I1. OcHOBH KOHTPACTHUBHOI JIHTBICTUKHU Ta TEPEKIIaJ03HABCTBRA.
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6 baccuert C. Translation Studies. — 4th ed. — Routledge, 2014.

7 Baker M. In Other Words: A Coursebook on Translation. — 3rd ed. — London:
Routledge, 2018.

8 Newmark P. A Textbook of Translation. — Prentice Hall, 1988.

9 Vinay J.-P., Darbelnet J. Comparative Stylistics of French and English: A
Methodology for Translation. — John Benjamins Publishing, 1995.

10  Hatim B., Munday J. Translation: An Advanced Resource Book. — Routledge,
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JlonomizkHa JiTteparypa

11  Komwo0a LI, IeBuenko B.I. OcHoBu mnepekiano3HaBcTBa. — Kuis:
BupaBanuuii nim «kKM Axkanemis», 2016.

12 Hemwo6in JIJI. Teopist Ta mpakTuka nepekiaany (aHrmiiicbka moBa). — Kuis:
BunaBanumii nenTp «Akagemis», 2021.

13  Gentzler E. Contemporary Translation Theories. — Routledge, 2016.

14 Pochhacker F. Introducing Interpreting Studies. — Routledge, 2016.

15  Bassnett S. Translation Studies. — 4th ed. — Routledge, 2014.

EnexTpoHHi pecypcu Ta KOPpHCHI caiiTu:

16 IATE - |Interactive Terminology for Europe - https://iate.europa.eu
(€Bponeiicpka 6aza TepMiHIB).

17  ProZ.com — https://www.proz.com (IIpodeciiina crniibHOTa mNepeKIagadis,
0a3a TEpMiHIB).

18  Glosbe — https://glosbe.com (OHaitH-KOpITyC JBOMOBHHX CJIOBHHUKIB).

19  Linguee — https://www.linguee.com (ITopiBHsIbHUI aHATI3 IEPEKITAIIB).

20  Merriam-Webster ~ Dictionary  —  https://www.merriam-webster.com
(AHTTTOMOBHU CJIIOBHHUK 1 T€3aypycC).

21  Oxford English Dictionary — https://www.oed.com (AxkagemiuHUi CIOBHUK
aHTJIHCHKOT MOBH).

22  SDL Trados Studio — https://www.trados.com (ITonynspua CAT-mporpama
TUTSI TIEpEKIIaIadiB).

23 MemoQ - https://www.memoq.com (IIpodeciiine I13 nns mucsbmMoBOro



nepekiany).

24  Wordfast — https://www.wordfast.net (IHCTpyMeHT 11 KOMII IOTEPHOIO
NepeKIIaay).

25  European Commission Translation Service —
https://ec.europa.eu/info/departments/translation (Ilepexnananpki pecypcu €C).



